BUFFET N°4

Especialidades Frias
Cold Specidalities

Variedades de brotes verdes y hortalizas frescas con crudités: aceitunas de Aragon,
cebolla de Figueras, maiz, atin, pepino, pimiento, tomates, zanahoria y huevo duro @ @ 9
Varieties of green shoots and fresh vegetables with crudités: Aragon olives,
Figueras onion, corn, funa, cucumber, pepper, tomatoes, carrot and boiled egg
Pizarras de ahumados con pan crujiente y mantequilla de hierbas y 6
Platter of smoked meats with crispy bread and herb butter
Surtido de quesos y embutidos de la tierra con pan con tomate ;
Selection of national cheeses and cold meats with bread and tomato
Surtido de mini brioches variados ﬁ ‘ ;
Selection of a variety of mini brioches A (m

Especialidades Calientes
Hot Specialities

Wok de verduras asidticas con salsa teriyaki
Wok of Asian vegetables with teriyaki sauce

OO
Penne rigatte con carbonara de pollo ahumado ,
Penne rigate with smoked chicken carbonara @ o
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Vichyssoise con sus guarniciones

Vichyssoise with garnish @@6 @

La hora dulce
Desserts

Fruta con fruta y mds fruta @
Fruit, fruit and more fruit
100% dulce ' & @
r (4 )
s @00 P00
Mix de sabores y texturas Porta Fira (m ﬁ. ; @
Selection of Porta Fira desserts ‘ ) o
ALTRAMUCES MOSTAZA F'f”TDS DE GFA"DS DE 0 MOLUSCOS CRUSTACEOS VEGETARIANO
LUPINS MUSTARD (D CASCARA SESAMO MOLLUSCS SHELLFISH VEGETARIAN

NUTS SESAME SEEDS

AW SULFITOS
HUEVOS CACAHUETES \ . fhik
. \* CONTIENE GLUTEN LACTEOS & S0JA APIO PESCADO SULFITES
EGGS () PEANUTS b et
F CONTAINS GLUTEN DAIRY PRODUCTS swesy  50YA CELERY FISH

Romescada de lubina con mejillones y cebollitas confitadas
Sea bass stew with mussels and onion confit

Palpis de cordero con sanfaina, platillos y su jugo reducido
Lamb with ratatouille and gravy reduction




